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المحتويات 

 

النظر في التقارير المقدمة من الدول الأطراف بموجب المادة ٤٠ من العهد (تابع) 
تقرير أولي لأوزبكستان (تابع) 
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افتتحت الجلسة الساعة ١٥/٠٥. 
النظر في التقارير المقدمة من الدول الأطراف بموجب المـادة 

٤٠ من العهد (تابع) 
تقريـــــــــــــــر أولي لأوزبكســـــــــــــــتان (تـــــــــــــــــابع) 

 (CCPR/C/UZB/99/1)

ـــتان  بدعـوة مـن الرئيـس، احتـل أعضـاء وفـد أوزبكس - ١
مقاعدهم إلى طاولة اللجنة. 

 (CCPR/C/70/L/UZB) (تابع) قائمة المسائل
الرئيــس: دعــا أعضــاء اللجنــة إلى طــرح مزيــد مـــن  - ٢
الأسئلة بشأن المسائل التي تم تناولها خلال الاجتماع السابق. 
السيد كلاين: سأل عمـا إذا كـان الأشـخاص الذيـن  - ٣
اســتقروا في منــاطق أخــرى والبــالغ عددهــم تقريبـــا ٣٠٠ ١ 
نسمة قد غادروا قراهم طوعا، أم أم قسروا على ذلـك دون 

أمتعتهم، وما إذا كان صحيحا أن القرى قد دمرت لاحقا. 
السيد شاينين: قال إنه لا تـزال تسـاوره شـكوك إزاء  - ٤
ـــات  المرحلــة الــتي يســتطيع فيــها المتــهم الحصــول علــى خدم
قانونية: أهي مباشرة بعد القبض عليه، أم بعد إجراءات معينـة 
ـــرد بعــد  تفضـي إلى توقيفـه واامـه رسميـا. وقـال إنـه لم يتـم ال
ـــة الــتي ينبغــي فيــها جلــب  علـى سـؤاله الآخـر المتعلـق بالمرحل
ــدات  شـخص محتجـز أمـام القـاضي. وفي مـا يتعلـق بوجـود مع
الصدمة الكهربائية في أماكن الاحتجاز، أعرب عـن رغبتـه في 
ـــت مســؤوليتها لجهــة  معرفـة مـا إذا كـانت الحكومـة قـد تحمل
التحقق من عدم وجود أي أدوات تعذيب بين أيدي موظفـي 
إنفاذ القانون، وإزالة أي أدوات يعـثر عليـها مـن هـذا القبيـل، 
كما التمس توضيحا لسبب إمكان وجود مثل هـذه الأدوات 

في أي حال من الأحوال. 

السـيد توفيـق خليـل: ســـأل عــن صحــة الادعــاءات  - ٥
القائلة إن الأدلة التي يتم الحصول عليها بطرق غير قانونية من 

المتهم قد قبلت من المحاكم في بعض القضايا. 
الســيد ســعيدوف (أوزبكســتان): رد علــــى ســـؤال  - ٦
السيد كلاين المتعلق بإعـادة توطـين الطـاجيك الإثنيـين، قـائلا 
ـــة  إن الحكومــة كــانت في آب/أغســطس ٢٠٠٠، إبــان عملي
إعــــادة التوطــــين، مهتمــــة بالدرجــــة الأولى بــــأمن هـــــؤلاء 
الشخصي، حيث أم يعيشون في منطقة جبلية معـــزولة يحـف 
ا الصراع الأهلي. وبالتـالي، فقـد أعـرب الطـاجيك الإثنيـون 
الذيـن أعيـد توطينـهم عـن امتنـام لمـا قـامت بـه الحكومـة مــن 
إجراءات لإعادة توطينهم وتوفير ظروف معيشية مريحة لهم. 

وردا على السيد شاينين، أشار إلى أن بإمكان المتهم،  - ٧
بموجـب المـادة ٤٩ مـن قـانون العقوبـات، أن يطلـب الحـــق في 
الحصول على استشارة قانونية بدءا مـن لحظـة توقيفـه. عـلاوة 
ــوع  علـى ذلـك، فـإن اسـتخدام الصدمـات الكهربائيـة أو أي ن
آخر من أنواع التعذيب يحظـره القـانون حـظــرا تامـا، وتتخـذ 
إجراءات مشددة بحق كـل مـن يسـتخدم هـذه الأسـاليب. إلى 
جانب ذلك، قال، ردا علـى السـيد توفيـق خليـل، إن المحـاكم 

لا تقبل أي أدلة يتم الحصول عليها بوسائل غير قانونية. 
وردا علـى الســـيد هنكــن، قــال إن للرئيــس بموجــب  - ٨
المادة ٩٣ من الدستور سـلطة منـح اللجـوء السياسـي. عـلاوة 
على ذلك، فإن أوزبكسـتان تعـترف بالمعـاهدات الدوليـة الـتي 

تنظم هذه المسألة. 
وفي مـــا يتعلـــق بقضيـــة تشـــيكونوف، فـــإن الســــيد  - ٩
تشيكونوف الذي كان يعمل في مجال شراء الشقق وبيعـها في 
طشقند، قد زور وثيقة وحصل على مبلغ ٠٠٠ ٦ دولار من 
ـــي بالتزاماتــه بموجــب الصفقــة.  بعـض الأشـخاص دون أن يف
وبعـد خـلاف شـب بينـه وبـين اثنـين مـن أولئـك الأشـــخاص، 
وضع خطة لقتلهما. وقد باءت محاولتـه الأولى بالفشـل، إذ لم 
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تنفجـر قنبلـة يدويـة كـان يعـتزم اســـتخدامها. ثم قــام بــإطلاق 
الرصاص على رأسيهما وهو مسـتقل سـيارة معـهما؛ ثم أطلـق 
النــار عليــهما مجــددا فخــرا صريعـــين لتوهمـــا. وقـــد تـــوارى 
تشــــيكونوف عــــن الأنظــــار، لكنــــــه تم القبـــــض عليـــــه في 
نيسـان/أبريـل ١٩٩٩، وثبتـت متـه خـلال المحاكمـة اســـتنادا 

إلى أدلة مستفيضة، وحكم عليه بالإعدام. 
الحق في الحصول على محاكمة منصفة (المادة ١٤) 

الرئيس: دعا وفد أوزبكستان إلى الـرد علـى الأسـئلة  - ١٠
المطروحة في الفقرة ١٦ مـن قائمـة المسـائل المتصلـة باسـتقلال 
الجـهاز القضـائي، مقدمـــا تفــاصيل عــن المعايــير والإجــراءات 
المتعلقـــة بتعيـــين القضـــاة وتدريبيـــــهم وتطورهــــم الوظيفــــي 
وصرفــهم مــن الخدمــة وتقــاعدهم وشــــكاواهم ومســـاءلتهم 

(CCPR/C/UZB/99/1، الفقرة ٢١١). 
ـــال إن الموضــوع  السـيد سـعيدوف (أوزبكسـتان): ق - ١١
رهن بأحكام المواد ١٠٦-١١٦ من الدستور وقانون المحـاكم 
لعام ١٩٩٣. فأي شخص مرشح لوظيفة قاضي منطقـة يجـب 
أن يكون من مواطني الجمهورية وألا تقل سنه عـن ٢٥ سـنة، 
وأن يكـون حـاصلا علـى تعليـم عـال في القـانون، وأن يكـــون 
قـد خـدم مـدة لا تقـل عـن ٣ سـنوات بصفتـــه القانونيــة، وأن 
يكون قد اجتاز الامتحان المطلوب. وعلى أي مرشح لوظيفـة 
قــاضي المحكمــة العليــا لكاراكالباكســــتان أو لوظيفـــة قـــاض 
إقليمي أن يكون حـائزا، فضـلا عـن المتطلبـات السـابقة، علـى 
خبرة عملية لا تقل مدا عــن ٥ سـنوات في الميـدان القـانوني، 
بمـا في ذلـك سـنتان بصفـة قـــاض. وعلــى أي مرشــح لوظيفــة 
قـاض في المحكمـة العليـــا والمحكمــة الاقتصاديــة العليــا أن يفــي 
بمتطلبات إضافية قوامها ٧ ســـنوات مـن الخـبرة القضائيـة، بمـا 
في ذلك ٥ سنوات بصفة قاض. أما المرشـح لوظيفـة قـاض في 
المحـــكمة العسـكرية، فعـــليه أن يكـون مواطنـــا أوزبكيــا، وأن 

تكون لديه خبرة عسكرية برتبة ضابط. 

وأضــاف قــائلا إن مجلــس النــواب هــو الــذي يعــــين  - ١٢
القضاة في المحكمة العليا والمحكمـة الاقتصاديـة العليـا بنـاء علـى 
توصية من الرئيس. ويعين برلمان كاراكالباكسـتان القضـاة في 
جمهورية كاراكالباكستان، رهنـا بموافقـة رئيـس أوزبكسـتان. 
أما قضاة المـدن والمنـاطق والأقـاليم فيعينـهم الرئيـس بنـاء علـى 
توصية لجنة الأهلية العليا. ويعين قضاة المحاكم الاقتصادية بناء 
علـى توصيـة مـن رئيـس المحكمـة الاقتصاديـة العليـا. أمـا قضــاة 
المحكمة العسكرية فيعينهم رئيس الجمهورية بنـاء علـى توصيـة 
مــن المحكمــة الاقتصاديــة العليــا. ويعــين القضــاة لمــدة خمـــس 

سنوات. 
وأضاف قائلا إن القضـاة في أوزبكسـتان لا يجـوز أن  - ١٣
يخضعوا لإجراءات تأديبيـة إلا بنـاء علـى قـرار مـن لجنـة أهليـة 
القضـاة، اسـتنادا إلى أدلـة علـى انتــــهاكهم القـانون أو إهمــالهم 
أو ممارستهم سلوكا مشينا. ويمكن أن تعلق سـلطات القـاضي 
في حال انتهاكه لقسم، أو قيامـه بأنشـطة لا تتناسـب ومهامـه 
كقـاض بسـبب عـدم أهليتـه، أو فقدانـه للجنســـية، أو صــدور 
حكـم مـن محكمـة عليـه، أو عجـزه لأسـباب طبيـة أو أســـباب 
أخـرى ذات موضـــوع. وقــد تم إنشــاء لجنــة رفيعــة المســتوى 
للبــت في مســائل مــن هــذا القبيــل، وثمــة حاليــا إصلاحــــات 
جديدة يجري العمل ا، بنـاء علـى اسـتعراض لقـانون المحـاكم 
لعـام ١٩٩٣، وذلـك في مـا يتعلـق بمحـاكم الاختصـاص العــام 

والمحاكم المتخصصة. 
الرئيس: دعا الوفـد إلى الـرد علـى السـؤال الـوارد في  - ١٤

الفقرة ١٧ من قائمة المسائل المتعلقة بافتراض البراءة. 
السـيد سـعيدوف (أوزبكســـتان): قــال إنــه لا يجــوز  - ١٥
بموجـب المـادة ٢٦ مـن الدسـتور اـــام أي كــان إلا في حــال 
صدور حكم من المحكمة. وما دام المدعي العام لم يثبـت مـة 

الشخص المعني، فإن هذا الأخير يعتبر بريئا. 
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وأضـاف قـائلا إن المـادة ٨ مـن قـانون المحـاكم تغطــي  - ١٦
الحماية القانونية للمواطنين الأوزبكيين. ويحق لهؤلاء الحصـول 
على الحماية القانونية مـن أي إجـراءات غـير قانونيـة تقـوم ـا 
هيئـات الدولـة أو موظفوهـا أو مـن انتـــــهاك حقـهم في الحيـاة 
أو الصحة أو الكرامة أو الحرية أو أي حقوق أخرى. كذلـك 
تعطى المؤسسات والمنظمات الحق في الدفاع القانوني. وتنـص 
المادة ٩ من قانون المحـاكم علـى أنـه يجـوز لأي شـخص متـهم 
ــــى دفـــاع قـــانوني في أي مرحلـــة مـــن مراحـــل  الحصــول عل
المحاكمـة. كذلـك، يحـق للمتـهم التمتـع باستشـــارة قانونيــة في 

غضون ٢٤ ساعة من توقيفه. 
الرئيس: دعا الوفد إلى الرد علـى الأسـئلة الـواردة في  - ١٧
الفقرة ١٨ من قائمة المسـائل المتعلقـة بـالوصول إلى الخدمـات 
الاستشارية، وإجراء المحاكمات دون إبطاء، وحظر إكـراه أي 
ـــــتراف  شـــخص علـــى الإدلاء بشـــهادة ضـــد نفســـه أو الاع

بالذنب. 
السيد سعيدوف (أوزبكسـتان): قـال إن قـانون عـام  - ١٨
١٩٩٦ المتعلق بالمهن القانونية ينظم أوصاف وشـروط خدمـة 
المستشار القانوني. ويحق للمواطنين بموجب الدستور الحصول 
على المساعدة القانونية، وهي مساعدة متاحة أيضـا للأجـانب 
وللشركات والمنظمات. وينـص قـانون صـدر في عـام ١٩٩٨ 
على منح المزيد من الضمانات لتوفير المساعدة القانونية وعلى 
الظـــروف الـــتي تمنـــح بموجبـــها. ويمكـــن للمتـــهمين اختيــــار 
مستشـارهم القـانوني، وهـذه الخدمـة متاحـة أيضـا للأشــخاص 

الذين تثبت متهم. 
وقد تم مؤخرا في أوزبكستان إنشاء رابطة للمحـامين  - ١٩
ذات فـروع في كافـة أنحـاء الجمهوريـة. وتســـتمر أهميــة المهنــة 
القانونيـة في الـتزايد، كمـا يجـري العمـل علـى مواكبـة حقــوق 
مستشار الدفاع وحقوق المدعـين العـامين في كـل مرحلـة مـن 

مراحل المحاكمات. 

الرئيس: دعا الوفـد إلى الـرد علـى السـؤال الـوارد في  - ٢٠
الفقــرة ١٩ مــن قائمــة المســائل المتعلقــة بــالخطوات المتخـــذة 
لضمــان فتــح المحاكمــات أمــام الجمــهور، بمــا في ذلــك أمـــام 

المراقبين المحليين والدوليين لحقوق الإنسان. 
السيد سعيدوف (أوزبكستان): قال إن المـادة ١١٣  - ٢١
مـن الدسـتور تنـص علـى أن جميـــع المحاكمــات مفتوحــة أمــام 
الجمهور، باستثناء حالات محددة ينـص عليـها القـانون. ويحـق 
ـــفارام  للأجـانب الـــــماثلين أمـــــام المحكمــــــة الاتصـال بســــ
أو قنصليـام، وكـان ثمـة فعـلا حـالات عـدة مـن هـــذا النــوع 
خـلال عـام ٢٠٠٠ انطـوت علـى وجـود أجـانب مـن الاتحــاد 
الروسي وجمهورية إيران الإسلامية وباكستان وبلدان أخرى. 
المساواة بين الجنسين ومبـدأ عـدم التميـيز (المـادتان ٣ 

و ٢٦) 
الرئيس: دعا الوفـد إلى الـرد علـى السـؤال الـوارد في  - ٢٢
الفقرة ٢٠ من قائمة المسائل المتعلقة بالتدابير المتخذة لحصـول 

المرأة على مركز متساو مع الرجل في الحياة العامة. 
السـيد ســـعيدوف (أوزبكســتان): قــال إنــه تم لهــذه  - ٢٣
الغايـة اتخـاذ عـــدد مــن التدابــير. ففــي عــام ٢٠٠١، تم اتخــاذ 
٧٠ قانونا تشريعيا يتعلق بحمايـة حقـوق المـرأة. كمـا أنشـئت 
لجنــة في البرلمــان تعــنى بالحالــة الاجتماعيــة للســــكان وآفـــاق 
عملهم، مع التركيز بوجه خاص علـى وضـع المـرأة والأسـرة. 
علاوة على ذلك، يجري العمل على إنشاء آلية وطنيـة لحمايـة 
حقوق المرأة في الحياة الخاصة وأيضا لحماية الأسـرة والأمومـة 
والطفولة. ويجري تشجيع المرأة على المشـاركة في العديـد مـن 
أوجـه الحيـاة العامـة. ويجـــري بصــورة مســتمرة رصــد الحالــة 
لكفالة الامتثال مع السياسة الوطنية المتعلقة بمركز المرأة، كمـا 

يجري العمل على تحسين نظام الرصد. 
ومضى قائلا إنه يجـري أيضـا إنشـاء حركـات نسـائية  - ٢٤
مسـتقلة، وثمـة حاليـا مـا يربـو علـى ١٠٠ منظمـة نسـائية غـــير 
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حكومية، في حين أنه لم يكـن ثمـة قبـل الاسـتقلال أي منظمـة 
مــن هــذا القبيــل. وتعمــل هــذه المنظمــات في أربعــة ميـــادين 
رئيسـية هـي: كفالـة الدعـم الاجتمـاعي للمـرأة خـلال عمليـــة 
انتقـال البلـد إلى اقتصـاد السـوق؛ كفالـة المسـاواة في الوصــول 
إلى التعليـم، وتحســين المــهارات والمشــاركة في برامــج تطويــر 
الدولــة؛ حمايــة الأمومــة والطفولــة، وتحســين تنظيــم الأســــرة 
ــــات النســـائية  والصحــة الإنجابيــة؛ وتطويــر الصــلات بالمنظم

العالمية. 
ومضـى قـائلا إن المنظمـــات النســائية غــير الحكوميــة  - ٢٥
ناشــطة بفعاليــة في تطويــر برامــج التعليــم والتدريــب. وهـــي 
تشـارك أيضـا في الأنشـطة الهادفـة إلى إعـــلام الجمــهور بشــأن 
حقوق المرأة للقضاء علـى الأحكـام النمطيـة المتعلقـة بـالفروق 
بين الجنسين، وكفالة تنفيـذ حقـوق المـرأة مـن خـلال التعـاون 
الـــدولي. وعمـــلا بخطـــة عمـــل بيجـــين، تم القيـــام بدراســـــة 

استقصائية تحليلية عريضة عممت نتائجها. 
الرئيس: دعا الوفـد إلى الـرد علـى السـؤال الـوارد في  - ٢٦
الفقـرة ٢١ مـن قائمـة المسـائل المتصلـة بتدابـير مكافحـــة شــتى 

مظاهر سوء المعاملة الذي تتعرض له المرأة. 
السيد سعيدوف (أوزبكسـتان): رد قـائلا إن العمـل  - ٢٧
جـارٍ بكثافـة لمنـع وقـوع العنـف داخـل المنــــزل. وأوزبكســتان 
بصدد اتخاذ تدابير تشريعية وإجـراء حمـلات إعلاميـة وتثقيفيـة 
ومحاولـة تحســـين الظــروف الاقتصاديــة ومحاولــة كفالــة تــأييد 
المحاكم لحقوق المرأة. وفي السنوات الأخيرة، بذلت المنظمـات 
النسـائية جـهودا لمنـع العنـف داخـل المنــزل. فضـلا عـن ذلـك، 
تحــاول اللجنــة النســائية في أوزبكســتان، إلى جــــانب رابطـــة 
للمحاميـات في الولايـــات المتحــدة، وضــع مؤشــرات للعنــف 
المنــزلي، وهـو جـــهد ينطــوي علــى مشــاركة محــامين وقضــاة 
وطلاب وتلامذة ومنظمات نسائية غير حكوميـة، فضـلا عـن 

مشــــاركة النــــاس بصــــورة مباشــــرة في ميــــدان الخدمـــــات 
الاجتماعية. 

ـــاء شــبكة لمراكــز  ومضـى قـائلا إنـه يجـري حاليـا إنش - ٢٨
إعـادة تـأهيل ضحايـا العنـف. ففـي عـــام ٢٠٠٠، تم تســجيل 
٥٢٠ حالــة اغتصــاب، معظمــــها ســــوي بنجـــاح. وتجـــري 
المنظمــات غــير الحكوميــة دراســة اســــتقصائية مســـتقلة عـــن 

المشكلة. 
الرئيس: دعا الوفـد إلى الـرد علـى السـؤال الـوارد في  - ٢٩
الفقــرة ٢٢ مــــن قائمـــة المســـائل المتعلقـــة بالاتجـــار بالنســـاء 
والفتيـات لأغـراض البغـاء، والأسـاليب المتخـذة لمكافحـة هــذه 

الممارسة. 
الســيد ســعيدوف (أوزبكســتان): رد قــائلا إن أيــــة  - ٣٠
محاولـة لاسـتغلال النســـوة والفتيــات جنســيا تخضــع لأحكــام 

المادتيـن ١٣٥ و ١٣٧ من قانون العقوبات. 
الرئيس: دعا الوفـد إلى الـرد علـى السـؤال الـوارد في  - ٣١
الفقرة ٢٣ من قائمة المسـائل المتعلقـة بتدابـير مكافحـة التميـيز 
ضد المرأة لاعتبارات تتعلق بالدين والتقليد (الفقـرة ١٠٤ مـن 

التقرير). 
ـــادة  السـيد سـعيدوف (أوزبكسـتان): رد قـائلا إن الم - ٣٢
١٨ مـن الدسـتور تنـص علـــى مســاواة جميــع المواطنــين أمــام 
القانون، دون تمييز ســـواء علـى أســــــاس الجنـس أو العــــــرق 
أو القوميـة أو اللغـة أو الديـن أو أي عوامـل أخـرى. وتضمـــن 
المادة ٣١ من الدستور حق كل شخص، ذكرا كان أم أنثـى، 
في ممارسـة شـــعائر أي ديــن مــن الأديــان أو عــدم ممارســتها. 
ـــهاك هــذا الحــق أو أي شــكل آخــر مــن أشــكال  ويخضـع انت
التميــيز لإجــراءات جنائيــة بموجــب المــادة ١٤١ مــن قـــانون 
العقوبــات. فضــلا عــن ذلــك، تنــص المــادة ١٤٥ مــن هــــذا 
القــانون علــى إنــزال العقوبــة بــأي شــــخص ينتـــهك حريـــة 
المنظمـات الدينيـة في ممارسـة شـعائرها. وثمـة حاليـــا مدرســتان 
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دينيتان للإناث توفران للتلميذات تعليما دينيا وفنيـا، ويـدرس 
ـــذة. كذلــك يضمــن  في كـل منـهما مـا يزيـد علـى ١٠٠ تلمي
القـانون حـق المـرأة في أداء مناســـك الحــج ودخــول الأمــاكن 

الإسلامية المقدسة. 
طرد الأجانب (المادة ١٣) 

الرئيس: دعا الوفـد إلى الـرد علـى السـؤال الـوارد في  - ٣٣
الفقرة ٢٤ من قائمة المسائل المتعلقة بإجراء الطـرد، والحـق في 

الطعن في أمر بالطرد. 
الســيد ســعيدوف (أوزبكســتان): قــــال إنـــه يمكـــن  - ٣٤
بموجب قرار صادر عن مجلـس الـوزراء في عـام ١٩٩٦ بشـأن 
الحق في دخــول البلـد أو مغادرتـه أو عبـوره طـرد أي شـخص 
أجنـــبي أو أي شـــــخص بــــدون جنســــية ينتــــهك القوانــــين 
الأوزبكيــة. وتـــتخذ القــرارات بطــرد الأجــانب مــن جـــانب 
وزارة الداخلية ووزارة الخارجية، وتـحال هذه القرارات على 
سفارة الشخص الأجنبي المعني. ويمكــن الطعـن فيـها. وتفـرض 
غرامـات علـى المواطنـين الأجـــانب الذيــن ينتــهكون القوانــين 

خلال فترة إقامتهم. 
حرية الانضمام إلى جمعيات (المادة ٢٢) 

الرئيس: دعا الوفد إلى الرد علـى الأسـئلة الـواردة في  - ٣٥
الفقرتــين ٢٥ و ٢٦ مــن قائمــة المســائل المتعلقــة بــــإجراءات 
تسجيل المنظمات غير الحكومية والحالات الـتي تم فيـها رفـض 
عملية التسجيل أو إبطاؤها، وكذلك تدابـير إزالـة المضايقـات 
التي يتعرض لها المدافعون عن حقوق الإنسان على يد موظفي 

الدولة. 
الســيد ســعيدوف (أوزبكســتان): رد قــائلا إن ثمــــة  - ٣٦
قانونـا اعتمـد في عـام ١٩٩٩ ينظـم مركـز أنشـــطة المنظمــات 
غير الحكومية وغير التجارية، وهو يؤدي دورا هاما في البلـد. 
وتنص المادة ٢١ مـن هـذا القـانون علـى أن الهيئـات القضائيـة 
هي التي تتولى عملية التسجيل. وتستلزم عملية التسجيل هـذه 

الوثائق التالية: إعلانا موقعا من أعضاء الهيئة الإدارية للمنظمــة 
مــع الإشــارة إلى أسمائــهم والمعلومــــات الشـــخصية الأخـــرى 
المتعلقـة ـا، ونسـختين عـن الميثـاق التأسيسـي، وثبتـا بمحضـــر 
الاجتمــاع التدشــــيني، وبيانـــا مصرفيـــا يبـــين ســـداد رســـوم 
ـــراض التســجيل في  التسـجيل. ويجـب تقـديم هـذه الوثـائق لأغ
غضون شهرين من الاجتماع التدشيني. وعلى المنظمـات غـير 
الحكوميـة الأجنبيـة أن تقـدم شـهادات تسـجيل ونـص الميثـــاق 

مترجما إلى اللغة الوطنية. 
ومضـى قـائلا إن الهيئـات القضائيـة المختصـة تنظـــر في  - ٣٧
الوثائق في غضون شـهرين مـن اسـتلامها، وتبـت في موضـوع 
منـح التسـجيل أو رفضـه. ويجـــوز رفــض التســجيل بحجــة أن 
هدف المنظمة تغيـير النظـام الدسـتوري للبلـد بصـورة قسـرية، 
مما يقوض سيادته وسلامته وأمنه، وينتهك الحقوق الدستورية 
للمواطنين، وينشر دعاية الحرب، ويؤوي مخططات اجتماعيـة 
وقوميـة وعرقيـة أو دينيـة تضـر بصحـة الســكان وأخلاقيــام. 
ومـن الأسـباب الأخـرى لرفـض التســـجيل عــدم تقــديم كافــة 
الوثائق اللازمة أو تقديم وثـائق غـير كاملـة أو مزيفـة، وتقـديم 
وثائق متأخرة عن المهلة المحددة، وتسجيل منظمـة باسـم سـبق 
تسجيله، وانتهاك القانون الذي ينظم تشكيل هذه المنظمات. 
وتـابع قـائلا إنـه لا يجـوز رفـض تسـجيل منظمـة غـــير  - ٣٨
حكومية بحجة عدم ملاءمتها. ورفض التسجيل لا يمنــع إعـادة 
تقديم الوثائق حال زوال الاعتراض. وقد وضع القانون الـذي 
ينظــم عمليــة التســجيل بمســاعدة خــبراء دوليــــين، وعقـــدت 

حلقات دراسية منتظمة لتوضيح عملية سير القانون. 
ــا  وفي مـا يتعلـق بادعـاءات المضايقـات الـتي يتعـرض له - ٣٩
المدافعـون عـن حقـوق الإنسـان علـى أيـــدي الرسميــين، ينبغــي 
ملاحظة أن السنوات الأخيرة شهدت ارتفاعا مطردا في عـدد 
المنظمات الأوزبكية غير الحكومية في الميدان، وهـي منظمـات 
تعـــنى بحقـــوق الأفـــراد وحقـــوق المـــرأة والقـــانون الإنســـاني 
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والممارسـة القضائيـة ومـا شـابه ذلـك، والحكومـة تدافـع دائمــا 
عـــن هـــــذه المنظمــــات. وإلى جــــانب مكتــــب المؤسســــات 
الديمقراطية وحقوق الإنسان التابع لمنظمـة الأمـن والتعـاون في 
أوروبا، على سـبيل المثـال، أطلقـت الحكومـة والمركـز الوطـني 
لحقوق الإنسان حملة بشأن حقوق المرأة لكفالـة تـأمين الدعـم 
ـــلاث مراحــل  الفعـال لهـا، كمـا تم تنظيـم حلقـة دراسـية مـن ث
حضرـا منظمـــات حكوميــة دوليــة وغــير حكوميــة، ــدف 
تحسين عملية الرصد المحلـي وتقييـم الحالـة السـائدة. وصحيفـة 
حقـوق الإنسـان المنشـــورة في اللغــة الأوزبكيــة مكرســة لهــذا 
الميدان. ويجري تبادل رسمي منتظـم للمعلومـات بشـأن معايـير 
حقـوق الإنسـان وتنفيذهـا: فعلـى ســـبيل المثــال، تم في الآونــة 
الأخـيرة عقـد ثـلاث حلقـات دراسـية نظمـت بالاشـــتراك مــع 
الحكومـة ومكتـب منظمـة الأمـن والتعـاون في أوروبـــا، لجمــع 
المحـامين مـن أجـل التـأمل في أهـداف المهنـــة القانونيــة المتعلقــة 
بحقـوق الإنسـان، وتنفيـذ العـهد في أوزبكسـتان. وقـد عملــت 
هيئـة رصـد حقـوق الإنسـان في البلـد منـذ عـام ١٩٩٦ وهـــي 
تجتمـع بصـــورة منتظمــة مــع ممثلــي المنظمــات المحليــة لحقــوق 

الإنسان والمنظمات الدولية المماثلة الموجودة في البلد. 
المشاركة في إدارة الشؤون العامة (المادة ٢٥) 

الرئيس: دعا الوفد إلى الرد علـى الأسـئلة الـواردة في  - ٤٠
الفقرتـين ٢٧ و ٢٨ مـــن قائمــة المســائل المتصلــة بالمعلومــات 
المتعلقـة بـأي إجـراءات ترمـي إلى حظـر الأحـــزاب السياســية، 
وضمانـات إجـراء انتخابـات حـرة، في ضـوء وجـود ادعــاءات 
ــــات البرلمانيـــة والرئاســـية  بوقــوع انتــهاكات خــلال الانتخاب

الأخيرة. 
ـــادة  السـيد سـعيدوف (أوزبكسـتان): رد قـائلا إن الم - ٤١
٣ مـن قـانون الأحـزاب السياسـية يضمـن مسـاواة حــق جميــع 
المواطنــين في المشــاركة في الحيــاة السياســية. وقــال إن حظـــر 
الأحزاب السياسية لا ينطبـق إلا في حـال كـان الهـدف المعلـن 
لهـذه قلـب نظـــام الحكــم في الجمهوريــة بصــورة عنيفــة أو في 

حال تحديها لسيادة الجمهورية أو أمنها، أو ترويجها للحـرب، 
أو زرعــــــها لبـــــذور الفتنـــة بين الجنســين أو بــــــين الأديـان، 
أو تقويضها للأخلاق العامة. ولم يتم حظر أي مـن الأحـزاب 
السياسـية منـذ تأسـيس الجمهوريـة. وثمـة حاليـا أربعـة أحــزاب 

سياسية تعمل في البلد. 
وفي مــا يتعلــق بمســألة الانتخابــات الحــــرة، قـــال إن  - ٤٢
القانون يحظر أي نوع من أنواع التقييد المباشر أو غير المباشـر 
للأشــخاص المؤهلــين للاقــتراع، باســتثناء المختلــين عقليــــا أو 
الســجناء. وقــد تم في أيــار/مــايو ١٩٩٤ اعتمــاد تشــــريعات 
خاصـة تنظـم الانتخابـات الحـرة وإجـراءات الاقـتراع الســليم. 
وينـــص قـــانون العقوبـــات علـــى مقاضـــاة الموظفـــين الذيــــن 
لا يضمنــون حريــة الانتخابــات. وقــــد بـــدأت التحضـــيرات 
للانتخابـــات البرلمانيـــة لعـــام ١٩٩٩ وكذلـــك للانتخابــــات 
الرئاسـية لعـام ٢٠٠٠ قبـل ثـلاث سـنوات مـن ذلـك، اســتنادا 
إلى مذكرة التفاهم المبرمة مـع مكتـب المؤسسـات الديمقراطيـة 
ـــن والتعــاون في أوروبــا،  وحقـوق الإنسـان التـابع لمنظمـة الأم
وقد تسنى للحكومة، بالتعاون مع خبراء هذه المنظمة، تحسـين 
تشـريعها الانتخـــابي في أربعــة ميــادين وإنشــاء لجنــة مركزيــة 

للانتخابات يتلقى أعضاؤها تدريبا خاصا. 
وقد ترشح للانتخابات مرشحون من خمسـة أحـزاب  - ٤٣
سياسية ناشطة في تلك الفــترة وكذلـك مرشـحون مسـتقلون، 
حيث بلغ عدد المرشحين ما يزيد على الألف لــ ٢٥٠ مقعـدا 
ـــترع في الانتخابــات البرلمانيــة ١٢ مليــون  في البرلمـان. وقـد اق
ناخبا تزيد أعمارهم على الثامنة عشرة، مما يشـكل نسـبة ٩٥ 
في المائة من النـاخبين إجمـالا. وقـد لاحـظ المراقبـون الدوليـون 
حصــول تقــدم هــام في نظــــام الانتخابـــات في أوزبكســـتان، 
ولم يعـترض أحـد علـى حريـة الانتخابـات البرلمانيـة. لـــذا فــإن 
وفده لا يتفق والادعاءات بشأن حصول مخالفات بعـد ذلـك. 
ـــا علــى النظــر في تقســيم البرلمــان إلى  وتعكـف الحكومـة حالي
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مجلسـين، كمـا أـا تسـعى إلى الحصـول علـى مشـــورة الخــبراء 
الدوليين بشأن هذه المسألة التي تعد عملية بالغة الدقة. 

ـــد ترشــحا للانتخابــات  واختتـم قـائلا إن شـخصين ق - ٤٤
الرئاسـية لعـام ٢٠٠٠، وقـــد اقــترع مجــددا ٩٥ في المائــة مــن 
مجمـــوع النـــاخبين في إطـــار الإجـــراءات المنقحـــــة الجديــــدة 
ـــتي تشــرف عليــها لجنــة الانتخابــات المركزيــة  للانتخابـات ال
ومنظمـة الأمـــن والتعــاون في أوروبــا. وقــد صــدق المراقبــون 
القطريون ومئــات مـن المراقبـين الدوليـين، بمـن فيـهم موظفـون 
منتخبون ومفوضون انتخابات مـن بلـدان عديـدة ومـن ممثلـي 
الأمــم المتحــدة، علــــى أن العمليـــة الانتخابيـــة جـــرت وفقـــا 

للقواعد. 
 

نشر المعلومات المتصلة بالعهد 
الرئيس: دعا الوفد إلى الرد علـى الأسـئلة الـواردة في  - ٤٥
الفقرة ٢٩ من قائمة المسائل المتعلقة بنشـر المعلومـات المتصلـة 
بالعهد. وقد اتخذت خطوات لتعميـم إحالـة التقريـر المرحلـي، 
ونظــر اللجنــة فيــه، والملاحظــات الختاميــة للجنــة، وكذلـــك 
المعلومـات المتعلقـة بتثقيـف موظفـي القطـاع العـام، ولا ســـيما 
المدرسـين والقضـاة والمحـامين وأفـراد الشـرطة، وتدريبـهم فيمــا 

يتعلق بالعهد والبروتوكول الاختياري الملحق بــه. 
ـــتان): قــال إن الحكومــة  السـيد سـعيدوف (أوزبكس - ٤٦
ترجمت العهد وتقريره المرحلـي إلى اللغـة الأوزبكيـة وعممـت 
نـص العـهد علـى نطـاق واسـع. كمـا نشـر التقريـر في كـــراس 
مســتقل وُزع علــى المنظمــات الدوليــة والإدارات الحكوميــــة 
ــــهما في  والمنظمــات غــير الحكوميــة. وقــد تمــت مناقشــة كلي
العديـد مـن الحلقـــات الدراســية، بمــا في ذلــك اجتمــاع عقــد 
برعاية الأمم المتحدة. وتشكل أحكام العهد جزءا مــن منـهاج 
ـــــات، ومــــدارس الحقــــوق وســــواها مــــن  المـــدارس والجامع
المؤسسـات الـتي تتنـاول مقرراـا موضــوع حقــوق الإنســان. 
وقـد قـامت الحكومـة بحملـة لتعميـم أحكـام العـــهد هــذه الــتي 

أدخلـت ضمـــن القــانون الوطــني. وفي عــام ٢٠٠٠، تم عقــد 
عدد من الحلقـات الدراسـية التدريبيـة الـتي نظمـت بالاشـتراك 
مع منظمة الأمـن والتعـاون في أوروبـا. وتسـعى هيئـات إنفـاذ 
القانون أيضا إلى كفالة تنفيذ العهد بوصفه وسيلة من وسـائل 
ضمـان حمايـة حقـوق الإنســـان الخاصــة بــالمواطنين. وســوف 
ـــهاء  يجـري تعميـم التقريـر المرحلـي في أوزبكسـتان، حـال الانت
من النظر فيه، في إطـار مؤتمـر صحفـي يتيـح لوسـائط الإعـلام 

التعرف على المسائل المطروحة فيه. 
٤٧ - وختــم قــائلا إن وفــده يــأمل في أن تتفــــهم اللجنـــة 
أهداف أوزبكستان وأمانيها لجهة إجـراء حـوار مفتـوح اليـوم 
ـــال إن وفــده رد علــى كــل ســؤال بشــكل رسمــي  وغـدا. وق
ومسـؤول، بيـد أن لديـــه انطباعــا بــأن بعــض أعضــاء اللجنــة 
لا يثقـون في أجـزاء مـن التقريـر. ولعـل ذلـك عـائد إلى ضيــاع 

بعض النقاط خلال عملية الترجمة. 
الرئيـــس: دعـــا إلى طـــرح المزيـــد مـــن الملاحظــــات  - ٤٨

والاستفسارات. 
السيد يالدين: لاحـظ أنـه كـان مـن الأجـدى لـو أن  - ٤٩
ـــتكمل الخطــي قــد أُدرج في إطــار التقريــر نفســه،  الجـزء المس
بحيث يستفاد من الترجمة. ومثال على ذلك توزيـع الشـكاوى 
المفيــد الــوارد في التذييــل علــى الصفحــة ٧١. واتفــــق ورأي 
الأعضـاء الذيـن لاحظـوا وجـود فجـــوة بــين النظريــة والواقــع 
اسـتنادا إلى التقـارير الـواردة مـن مصـــادر خارجيــة. وقــال إن 
ـــة، بــل في كــون التقريــر الــذي  المسـألة ليسـت في انعـدام الثق
ــــرف لا ينســـجم والتقـــارير المقدمـــة مـــن  قدمتــه الدولــة الط

المنظمات غير الحكومية الموثوقة. 
ومضى قائلا إنـه يــود، بوصفـه أمينـا سـابقا للمظـالم،  - ٥٠
أن يـرى تعزيـزا وتوسـيعا لاختصـاص أمـــين المظــالم. وتســاءل 
عما إذا كان بالإمكان إتاحة الفرصة للجنـة للاضطـلاع علـى 
تقريره السنوي المقدم إلى البرلمان، باللغة الروسية علـى الأقـل. 
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وقـال إنـه يشـاطر الـرأي أن قوانـين تســـجيل المذاهــب الدينيــة 
ـــه  المختلفـة يفـرض إجـراءات فائقـة التعقيـد، لـذا فإنـه يعتقـد أن

ينبغي للحكومة النظر في تعديل هذا القانون. 
ومضــى قــائلا إنــه لا يــزال مــن غــير الواضــح عـــدد  - ٥١
المنظمات غير الحكوميـة المسـجلة في البلـد وتلـك الـتي ليسـت 
مسجلة، وماهية العمل الذي يسمح للمنظمـات غـير المسـجلة 
بالقيام به مقارنة بالمنظمات المسجلة، كما تسـاءل عـن سـبب 
عـدم تســـجيل جمعيــة حقــوق الإنســان في أوزبكســتان حــتى 
الآن. وأعرب أيضا عن عدم وضوح ما إذا كانت قـد وقعـت 

أية حوادث مضايقات. 
واسـتطرد قـائلا إن التقريـر لم يـأت بمعلومـــات تذكــر  - ٥٢
عن وضع المرأة في اتمع، باستثناء بعض الأرقام (الفقـرة ٩١ 
من التقرير)، مع أن الوفد قــدم معلومـات إضافيـة مفيـدة. بيـد 
أن ثمــة حاجــــة إلى شـــرح أكمـــل لوضـــع المـــرأة العملـــي في 
أوزبكسـتان حاليـا، ومركزهـا عمليـا في قـوة العمـل. وأعــرب 
كذلــك عــن رغبتــه في الحصــول علــى تفــاصيل عمــا تفعلــــه 
الحكومة بشأن تشــغيل النسـاء وكيفيـة رصـد التقـدم المحـرز في 
هذا اال. كما أعرب عن رغبتـه في الحصول على مزيـد مـن 
المعلومــات بشــأن المشــاكل الناتجــة عــــن التقـــاليد والمواقـــف 
الاجتماعيـة (الفقـــرات ١٠٣ و ١٠٤ و ١١٢ مــن التقريــر)، 
مشـيرا إلى أن هـذا الجـانب هـو صلـب المشـــكلة في كثــير مــن 
الأحيـان. فاللجنـة لم تبلَّــــغ بمــا يكفــي بشــأن الخطــوات الــتي 
رسمتــها الحكومــة أو اتخذــا لمكافحــــة التميـــيز ضـــد المـــرأة، 

ولا بشأن الهيئة المستقلة التي ترصد مثل هذا التمييز. 
ـــات، فــأعرب عــن رغبتــه في  أمـا في مـا يتعلـق بالأقلي - ٥٣
ــة  معرفـة عـدد المـدارس ومسـتويات التعليـم الـتي أنشـئت للأقلي
الروسية التي تشكل ٦ في المائة مـن السـكان، وعـدد الطـلاب 
الناطقين بالروسية الذين يدرسون فيـها. وأعـرب كذلـك عـن 
رغبتـه في الحصــول علــى معلومــات بشــأن سياســة الحكومــة 

ـــات المتوافــرة  المتعلقـة بلغـات الأقليـات: مـا هـي، مثـلا، الخدم
باللغـة الروسـية، وإلى أي حـد تسـتخدم هـذه اللغـة في المحــاكم 
وفي العلاقات الأخرى مع الدولة. وتساءل عموما عـن كيفيـة 
اندماج الأقليات في اتمع وفي الحياة العمليـة اليوميـة، مشـيرا 
إلى أنه من شـأن أي إحصائيـة توفـر في هـذا الشـأن أن تكـون 

مفيدة. 
الســـيدة مدينـــــا كيروغــــا: لاحظــــت كذلــــك، في  - ٥٤
ـــد أن  مــا يتعلــق بــالمرأة، أن التقريــر يسلِّـــم بوجــود تميــيز، بي
ـــة الطــرف في التقريــر لــن تــؤدي  المواقـف الـتي تتخذهـا الدول
تلقائيا إلى مساواة المرأة بالرجل. فالتقرير يشـير، مثـلا، إلى أن 
ترتيبـات خاصـة اتخـذت لإتاحـة الفرصـة للنسـاء ذوات الأســر 
ـــدلا مــن العمــل (الفقــرة  الكبـيرة مـن أجـل البقـاء في المنــزل ب
٩٦)؛ كما أن القيم التقليديـة مـن قبيـل دور المـرأة في الأسـرة 
والاحترام التقليدي للمرأة بوصفها أما وحارسـة للمنــزل هـي 
جديرة بالثناء (الفقرة ١٠٣)؛ كما أن ثمة برنامجا حكوميا قـد 
أنشئ لتعزيز دور المرأة في الأسرة (الفقـرة ١١٠). كـل ذلـك 
يشير إلى التصور بأن دور المرأة الأول هو الأمومة، وأنه يجـب 
معاملـة النسـاء اللـواتي يبقـين في المنــزل معاملـة أفضـــل، وهــذا 
ــدو أن  يحـرم المـرأة عمومـا مـن القـدرة علـى العمـل. كذلـك يب
إعفاء النساء والأطفال من عقوبة الإعدام يضع المرأة في خانـة 
الأطفـال. وعطفـا علـى الفقـرة ١٠٣ مـن التقريـر، استفســرت 
عـن سـن الـزواج القانونيـة بالنسـبة للمـــرأة والرجــل، وكيفيــة 
السماح للزيجات المبكرة المخالفة للقـانون بـأن تعقـد، ومـا إذا 

كان القانون يضمن مبدأ حرية الموافقة على الزواج. 
ــم  وتسـاءلت عمـا إذا كـانت المعلومـات المتعلقـة بتنظي - ٥٥
الأسرة (الفقرة ٣١١ من التقرير) توفَّـر للرجال والنسـاء علـى 
السواء. وأعلنت ترحيبها بـأي إحصائيـات تـرد بشـأن العنـف 
الأسـري، مبديــة خشـيتها مـن أن يكـون ســـبب انتشــار هــذا 
العنف عائدا إلى وضع الرجل المميز في اتمع. ورغبت أيضـا 
في الحصول على توضيحات بشأن ما إذا كانت قواعد قـانون 
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الأسـرة الجديـد (الفقـرة ٣١٤ مـن التقريـر) تنســـجم بالكــامل 
وأحكام العهد. 

وفي مـا يتعلـق بالأطفـال، قـــالت إن التقريــر يتحــدث  - ٥٦
عن اعتقال القصر وعن أمثلة على معاملتهم بصـورة مهينـة أو 
لا قانونية على أيدي مســؤولي إنفـاذ القـانون (الفقـرة ٣٢٣). 
وتساءلت عما إذا كانت هذه المعاملة مختلفة عـن المعاملـة الـتي 
يواجهـها الراشـدون في الظـــروف نفســها. ويــرى التقريــر أن 
التدريـب في مجـال الشـرعية هـــو الحــل لهــذه المشــكلة، لكنــها 
أعربت عن رغبتها في معرفة ما فعلته الدولة عمليا لمنـع إسـاءة 

معاملة أي قصر يجري اعتقالهم. 
وأما في ما يتعلق بالمادة ١٤، فقد أعربت عن رغبتـها  - ٥٧
في معرفـة مـا إذا كـــان الحــق في الطعــن أمــام محكمــة النقــض 

متاحا، وما إذا كان ثمة إجراءات حقيقية للطعن. 
الســيد كلايــن: أعــرب عــن بعــض الشــواغل الــــتي  - ٥٨
تساوره في ما يتعلق باستقلال الجهاز القضائي. وتسـاءل عمـا 
إذا كــان صحيحــا أن القضــاة يعينــون لمــدة خمــــس ســـنوات 
ثم يعاد تعيينهم بغية مواصلة مهامـهم، كمـا تسـاءل عـن عـدد 
القضاة الذين يعاد تعيينهم عموما، وما إذا كـان صحيحـا أنـه 
قد لا يعاد تعيين هؤلاء لا لأسباب عدم الكفاية فحسب، بـل 
ــــة ثقــــة بالجـــهاز  ولأســباب تأديبيــة أيضــا. ولكــي تكــون ثم
القضـائي، ينبغـي لهـذا الجـــهاز أن يكــون حــرا ومســتقلا عــن 
الحكومة. وأعرب أيضا عن مفاجأته لمعرفة أن ثمة زهــاء ١٠٠ 
منظمـة غـــير حكوميــة يقتصــر اهتمامــها علــى شــؤون المــرأة 
وحدها، وتساءل عما إذا كانت هذه المنظمات تتمتع بكفاءة 

فعلية حقيقية وما إذا كانت مستقلة عن الحكومة. 
السـيد سـعيدوف (أوزبكسـتان): قـال إن وفـده قــدم  - ٥٩
وثيقـة مسـتفيضة باللغـة الروسـية تتضمـن ردودا علـى الأســـئلة 
الأوليــة الــتي طرحتــها اللجنــــة. وتقـــدم هـــذه الوثيقـــة بيانـــا 
بالتغييرات الرئيسية التي حدثت في بلده في السنتين الأخـيرتين 

منذ تقديم التقرير الأولي. وبعـد أن تمـت ترجمـة الوثيقـة هـذه، 
تسنى لأعضاء اللجنة الاطـلاع علـى المعلومـات الإضافيـة الـتي 

كانوا يسعون إلى الحصول عليها. 
وأعرب عن اتفاقه ورأي السـيد يـالدن أن ثمــة فجـوة  - ٦٠
في العديد من البلدان بين النظريـة والتطبيـق. وقـال إنـه يتفـهم 
وجهات نظر أعضاء اللجنة. بيد أن وفـده يعمـل علـى أسـاس 
ــيرا  افـتراض الثقـة المتبادلـة. وذكـر أن الإشـارة قـد تكـررت كث
إلى أن وفده ينظر على ما يبدو إلى حقوق الإنسان من وجهة 
نظـــر دولتـــين مختلفتـــين. وقـــال إنـــه يرغـــب في توضيــــح أن 
ـــتمرار  أوزبكسـتان هـي بلـد واحـد. كذلـك فقـد تـرددت باس
إشـارات إلى معلومـات أخـرى موضوعـة في تصـــرف اللجنــة. 
ــال  وأعـرب عـن رغبتـه في معرفـة فحـوى تلـك المعلومـات. وق
إن هيئـة رصـد حقـوق الإنسـان وفريـق هلسـنكي للرصـد همـــا 
ــــان اللتـــان بإمكامـــا تقـــديم مثـــل هـــذه  المنظمتــان الوحيدت
المعلومـــات، وهمـــا نفـــس المصدريـــن اللذيـــــن تســــتخدمهما 
حكومته. وأضاف قائلا إنه يجري متابعة هذه المعلومات بدقـة 

واتخاذ تدابير ملموسة بشأا. 
ومضــى قــائلا إن مكتــب أمــين المظــالم يعمــل منــــذ  - ٦١
ما يزيد على ٥ سنوات، وقد طرأت عليه تطورات هامة منـذ 
تقديم التقرير الأول. وقد تم في كل من المناطق الـــ ١٢ إنشـاء 
مكـاتب إقليميـة، كمـا يجـري عقـد حلقـــات دراســية تدريبيــة 
للممثلــين الإقليميــين. وقــد قــدم وفــــده إلى الرئيـــس تقـــارير 
تفصيلية باللغة الانكليزية عن هيكل المكتب وأنشـطته لأعـوام 
١٩٩٦ و ١٩٩٩ و ٢٠٠٠، وتتضمن هذه التقارير تحليلات 
للشكاوى الواردة والقرارات المتخذة. لكــن المؤسـف أن هـذه 

التقارير لم توزع على أعضاء اللجنة. 
وقـــال إن حكومتـــه لا تـــرى أي ضـــرورة في هـــــذه  - ٦٢
المرحلة لتعديل قانون حريـة المعتقـد والمنظمـات الدينيـة. فـهذا 
القــانون جديــد وينــاظر المــادة ١٣ مــن العــهد. ولم يلاحـــظ 
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وجود أي مصاعب كبيرة تذكر من الناحية العملية في تطبيـق 
هذا الحكم على عملية التسجيل. 

ومضى قائلا إن ثمة ما يزيد على ٥٠٠ ٢ منظمة غير  - ٦٣
حكومية على المستويين الوطني والمحلي. فعلى المستوى الوطني 
ـــدى وزارة  وحـده، ثمـة مـا يزيـد علـى ٣٠٠ منظمـة مسـجلة ل
العدل. وأعرب عن اتفاقه ورأي السـيد كلايـن أن عـدد هـذه 
ــــد أن المراقبـــين  المنظمــات لا يعكــس بــالضرورة فعاليتــها. بي
الغربيـين كثـيرا مـا انتقـدوا قلـــة الأحـزاب السياسـية في بلـــده. 
والآن فهم يقولون لوفده إن العدد الكبير للأحزاب لا يعكس 
ــــة. وأشـــار إلى أن  بــالضرورة نظامــا حقيقيــا للتعدديــة الحزبي
حكومته تنظر إلى النمو السريع للمنظمـات غـير الحكوميـة في 
السنوات الثلاث أو الأربع السابقة بوصفه عاملا بـالغ الأهميـة 

في بناء اتمع المدني. 
ـــاح،  واسـتطرد قـائلا إن ثمـة تطـورا يبعـث علـى الارتي - ٦٤
ــى  يتمثـل في نمـو المنظمـات النسـائية غـير الحكوميـة. ومثـال عل
ذلــك اللجنــة النســائية لأوزبكســتان الــتي أنشــئت بمســــاعدة 
حكومية لكنها الآن تنمو بدعم من المنظمات غـير الحكوميـة. 
وقــال إن مــــن الأهميـــة زيـــادة مشـــاركة المـــرأة في الأنشـــطة 
الاجتماعية والسياسية، لا بوصفها أمَّــا أو ربـة بيـت فحسـب 
بـل بوصفـها إنسـانة ومواطنـة. وأكـــد أن حكومتــه ســتواصل 

جهودها في هذا الاتجاه. 
علاوة على ذلك، أشـار إلى أن البرلمـان ينـاقش حاليـا  - ٦٥
قانونا بشأن مساواة الفرص. ولدى إعـداد الحكومـة لتقريرهـا 
ــــرت  الموجــه إلى لجنــة القضــاء علــى التميــيز ضــد المــرأة، نظ
الحكومة إلى تجارب البلـدان الأخـرى الـتي لديـها قـانون فعـال 

بشأن مساواة الفرص، ولا سيما فنلندا. 
ــــات غـــير الحكوميـــة غـــير  أمــا في مــا يتعلــق بالمنظم - ٦٦
المسجلة، أشار إلى أن النهج الذي تتبعه حكومته ممـاثل للنـهج 
ـــم كــون  الـذي تتبعـه منظمـة الأمـن والتعـاون في أوروبـا. فرغ

المنظمات غير الحكومية غـير المسـجلة لا تتمتـع بمركـز الكيـان 
القانوني، إلا أا حرة في القيام بأنشطتها. والأمر ينطبق أيضـا 
علـى جمعيـة حقـوق الإنسـان. فقادـا يحضـرون الاجتماعـــات 
الحكومية بوصفهم مراقبين، وهذا يبـين موقـف حكومتـه تجـاه 

المنظمات غير الحكومية. 
وأمــا في مــا يتعلــــق بقضايـــا المـــرأة، فقـــد تم إحالـــة  - ٦٧
معلومات بالغة التفصيـل إلى لجنـة القضـاء علـى جميـع أشـكال 
التمييز ضد المرأة قبل شهر ونصف مـن ذلـك، وأتيحـت هـذه 
المعلومات على موقع اللجنـة الإلكـتروني. وأعـرب عـن اتفاقـه 
والـرأي أن المواقـف التقليديـة لا ينبغـي أن تكـون حجـر عــثرة 
ـــها عضــوا متســاويا بالكــامل في  أمـام تعزيـز دور المـرأة بوصف
اتمـع. وأشـار إلى أن ثمـة حاليـا نظامـا لرصـد حمايـــة حقــوق 
ــة،  المـرأة بمشـاركة الهيئـات الحكوميـة والمنظمـات غـير الحكومي
ويجـري التمـاس المسـاعدة مـن هيئـات الأمـم المتحـدة والخــبراء 

الأجانب في هذا الشأن. 
ـــة، أشــار إلى  وفي مـا يتعلـق بأوضـاع الأقليـات القومي - ٦٨
السياسة اللغوية التي تتبعها حكومته. ففي حـين أن الأوزبكيـة 
هي لغة الدولة، تنص المـادة ٤ مـن الدسـتور علـى وجـوب أن 
تكفل جمهورية أوزبكستان الاحترام للغات وعـادات وتقـاليد 
جميع القوميات واموعات الإثنية التي تعيـش علـى أراضيـها، 
وإيجاد الظروف اللازمة لنمائها. وقـد تم مؤخـرا إنشـاء مركـز 
ثقـافي دولي لتنسـيق أنشـطة مـا يزيـد علـى ١٠٠ مركـز ثقـــافي 
هدفها تلبية احتياجات كل قوميـة مـن القوميـات تقريبـا. وفي 
ـــات غــير حكوميــة، فــإن  حـين أن هـذه المراكـز ليسـت منظم

الدولة تدعمها بكافة الأساليب. 
ومضى قائلا إن المحاكمات في أي منطقة مـن المنـاطق  - ٦٩
تجري بلغة أغلبية السـكان. وفي المنـاطق الـتي تتشـكل غالبيتـها 
مــن النــــاطقين بالروســـية، تعمـــل المحـــاكم بالروســـية، لكـــن 
الأطراف غير الناطقة بالروسية تستفيد من خدمـات المـترجمين 
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الشـفويين. أمـا المتـهمون بجرائـم ممـن لا يتكلمـون لغـة المنطقــة 
التي تجري فيها محاكمتـهم فتوضـع في متنـاولهم بالكـامل مـواد 
مكتوبة ويحق لهم التحدث بلغتهم في المحكمة بمساعدة مــترجم 

فوري. 
وتابع قائلا إن ما يزيد عن ١٥ في المائة مـن السـكان  - ٧٠
هم ناطقون بالروسية، ونطاقـهم يتجـاوز نسـبة الــ ٦ في المائـة 
المشكلة من الروس الإثنِــييـن. وقد أخذت السياسـة الحكوميـة 
ذلك في الاعتبار. وثمـة حاليـا مـا يزيـد علـى ٠٠٠ ٩ مدرسـة 
ـــة،  في بلـده، تـدرس ٨٤٥ منـها بالروسـية، و ٥٩٥ بالكازاخي
و ٣٣٩ بالطاجيكيـة، و ٦٦ بالتركمانيـة، و ٦٣ بالقيرغيزيــة. 
عـلاوة علـى ذلـك ثمـة ٢٧ مدرسـة يجـري التعليـم فيـها باللغـــة 
الكورية، و ٢٥ بلغة تتـار القــرم، و ١١ باللغـة التتاريـة، و ٤ 
باللغــة اليونانيــــة، و ٣ باللغـــة الأويغوريـــة، وواحـــدة باللغـــة 
الألمانية. وثمة ما يربو على مليون تلميذ يتعلمون الألمانية كلغة 
أجنبيــة؛ أمــا في مــدارس إعــــداد المعلمـــين، فيجـــري التعليـــم 

بالكازاخية والروسية والطاجيكية. 
أمــا الصحــف واــلات فتطبــع بلغــــات ســـبع هـــي  - ٧١
الأوزبكية والروسية والكاراكالباخية والطاجيكية والكازاخيـة 
والانكليزيـة والكوريـة. وثمـة ٦٩ صحيفـــة و ٢٧ مجلــة تطبــع 
بالروسية. ويشارك ممثلو جميـع القوميـات واموعـات الإثنيـة 

بنشاط في الحياة العامة، وهم متساوون جميعا في الحقوق. 
ــــائلا إن حكومتـــه تـــولي اهتمامـــا خاصـــا  ومضــى ق - ٧٢
بأوضاع المرأة. فقد أعلن الرئيس عام ١٩٩٩ سـنة المـرأة، وتم 
بذل جهود من أجل إرساء الأساس الاقتصادي لمسـاواة المـرأة 
بــالرجل. كمــا أنشــئ برنــامج لمكافحــة البطالــة في صفـــوف 
النساء، وطُلب من أمـاكن العمـل أن توفـر حصصـا ووظـائف 
للمرأة. كذلك نـفِّـذت تدابير لتمكين المرأة من العمل انطلاقـا 
مـن البيـت. وأُقــر قـــانون خــاص ينــص علــى منــح الأمــهات 
العاملات تسهيلات إضافية، من قبيل تقليص ساعات العمل. 

وقد أعلن عام ٢٠٠١ سنة الأم والطفل، وهي تشكل مبـادرة 
حكومية هامة لكفالة حقوق النساء والأطفال. 

ووفقـا لقــانون الأســرة، تحــدد ســن الــزواج بالثامنــة  - ٧٣
عشـرة للذكـور والســـابعة عشــرة للإنــاث. ويحــق للأنثــى أن 
تـتزوج في ســـن السادســة عشــرة إذا حملــت. وتعتــبر موافقــة 
ـــرة.كمــا أن  الفتـاة علـى الـزواج حجـر الزاويـة في قـانون الأس
ـــها  إكـراه الأنثـى علـى الـزواج دون رغبتـها جريمـة يعـاقب علي

القانون. 
واسـتطرد قـائلا إن الأطفـال والقصـر يعتـبرون بحاجـــة  - ٧٤
إلى حماية خاصة. ويجري حاليا في البرلمان صياغة قانون بشأن 
حقـوق الطفـل. كمـا يجـري العمـل علـى وضـــع نظــام لعدالــة 

الأحداث. 
وفي ما يتعلق بالفقرة ١١٩ من التقرير الـتي تشـير إلى  - ٧٥
إجـراءات التوقيـف غـير القانونيـة، أشـار إلى أن قـانون المحــاكم 
الجديد يحدد نظاما للطعـن في أي قـرار تصـدره المحـاكم، كمـا 

أن ثمة إجراء قائما للشكاوى. 
وأمـا فيمـا يتعلـق بالنقطـة الـتي أثارهـــا الســيد كلايــن  - ٧٦
بشـأن اسـتقلالية القضـاة، فـإن حكومتـه تسلِّــــم بكــون ذلــك 
يشكل مشكلة كبرى. وقد خلصت حكومته بعد أن درسـت 
تجربة البلدان الأخرى إلى أن استقلالية القضـاة يمكـن كفالتـها 
من خلال مبدأ مدة الوظيفة. ومن شـأن ذلـك أن يعمـل علـى 
تبديد قلق القضاة إزاء احتمال قيام سـلطة أعلـى بإقالتـهم مـن 
وظائفـهم. وقـال إنـه طـرح وآخريـن، إبـان اعتمـاد الدســـتور، 
تحديـد مــــدة خدمــة قدرهــا عشــر ســنوات. وقــد أثــار هــذا 
الاقتراح قدرا كبيرا من النقاش، لكنه لم يحظ بموافقـة البرلمـان. 
وأعرب عن اتفاقه والرأي القائل إن مدة الـ ٥ سنوات قصـيرة 
للغاية. ورأى أن السبيل الأفضل إلى كفالة اسـتمرارية القضـاة 
في وظيفتهم هو أن يتولى الرئيس تعيينهم بدلا من أن ينتخبـوا 
كمـا كـــان يحصــل خــلال الحقبــة الســوفياتية. بيــد أن قضــاة 
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المحكمــة العليــا والمحكمــة الدســـتورية ينتخبـــون مـــن جـــانب 
البرلمان. 

واختتم قائلا إن حكومته تسعى إلى أن تكون شـفافة  - ٧٧
ومنفتحة. وقد تم للمرة الأولى في تاريخ بلده نشر إحصـاءات 
ـــا في ذلــك عــدد  في الصحـف بشـأن نظـام العدالـة الجنائيـة، بم
المحتجزيـن والجرائـــم الــــتي أدينــوا ــا، ومعــدل الجريمــة لكــل 
٠٠٠ ١٠٠ نسمة. وقال إنه على يقـين بـأن جميـع المعلومـات 
سوف تتاح بحريـة في حينـها. وأردف قـائلا إن وفـده مسـتعد 

لتقديم أي معلومات إضافية تطلبها اللجنة. 
السيدة مدينا كيروغا: أكـدت أهميـة أن تتبـع الدولـة  - ٧٨
الطـرف مبـادئ اللجنـة التوجيهيـة في إعـــداد تقريرهــا وتقــديم 

جميع الوثائق للجنة قبل مدة زمنية كافية. 
ـــرأة أي  ولاحظــت أنــه كثــيرا مــا لا يكــون لــدى الم - ٧٩
وسيلة للتحكم بعدد ما تنجبه من أطفـال، وقـد أدت ظـروف 
المعيشة التي لا تطاق إلى حـالات تضحيـة بـالذات مـن جـانب 
بعض الأمهات (الفقرة ١١٢)، وتسـاءلت عمـا يفعلـه المركـز 
الوطـني لتنظيـم الأسـرة مـن أجـــل تحســين هــذه الحالــة. كمــا 
تساءلت عما إذا كان الأطفال يحظون بمعاملة خاصة تتناسـب 
ومركزهـــم كأطفـــال في المحـــاكم (الفقـــرة ١٦١)، وخــــلال 
التوقيـف والاحتجـاز، ومـا إذا كـان يتـاح لهـم الحصـول علـــى 
المشـورة القانونيـة، ومـا إذا كـانت الدولـة تتخـذ أي خطــوات 
لمنع معاملة الأطفال بصورة مهينة من قبيل مـا هـو مذكـور في 

الفقرة ٣٢٣ من التقرير. 
السـيد أنـدو: أشـار إلى الفقرتـين ٣٥٧ و ٣٥٨ مـــن  - ٨٠
التقريـر، مؤكـدا أن القـانون والنظـام همـــا أمــران أساســيان في 
حماية حقوق الإنسان، لكنــه تسـاءل عـن سـبب الفـرق القـائم 
في مستوى التفاؤل بين الأوزبكيين الإثنيين والـروس الإثنيـين. 
وتســاءل أيضــا عمــا إذا كــانت الأرقــــام المذكـــورة امتـــدادا 
ــــاغنر، أم أـــا  للدراســة الاســتقصائية الــتي أجراهــا ســتيفن ف

ـــة أو ســواها، ومــدى  اسـتقيت مـن مسـح آخـر رعتـه الحكوم
تمثيـل هـذه الأرقـام للسـكان بوجــه عــام. وطلــب مزيــدا مــن 
ـــة  المعلومـات بشـأن الدراسـة الاسـتقصائية، متسـائلا عـن كيفي
شــرح الســلطات لاختــلاف المــدارك بــين مجموعــة الســـكان 

الأوزبكية الإثنية ومجموعة السكان الروسية الإثنية. 
السيد عمر: قال إن المعلومات الشفوية الإضافيـة قـد  - ٨١
أثرت فهم اللجنة للحالة في أوزبكستان. بيد أنـه تسـاءل عمـا 
إذا كـــانت الدولـــة الطـــرف تربـــط بـــــين التطــــرف الديــــني 
والعصابات المسلحة وريب المخدرات، وما شـاها. وحـذر 
من أن تعبير �التطرف� يلصق في كثـير مـن الأحيـان مباشـرة 
بحالات مختلفة: فالفقرة ١٠٤، مثلا، لا تعطي تعريفـا واضحـا 
لتعبير �التطرف الديني�. وتساءل عن كيفيـة إمكـان �تطـور 
التقــاليد� في الوقــت الجــاري، متســائلا عــــن الآليـــات الـــتي 
تستخدم في القضاء على هذه الممارسات. وأوضح أن نعـوت 
التطرف كثيرا ما تستند إلى فهم معين للتقاليد، على غـرار مـا 
هو وارد في الفقرة ١١٢ التي يذكر فيـها أن الـزوج وأمـه همـا 
اللـذان يسـيطران علـى الأســـرة، ملاحظــا أن الثقافــات تتســم 
ببـطء التغيـير، ومؤكـدا أن علـى الدولـة التزامـا بتعزيـز حقــوق 
الإنسان من خلال التعليم والتمييز الإيجابي لمصلحة المـرأة، بـل 

وفرض جزاءات قانونية. 
السـيد هنكـن: قـال إنـه يبـدو أن ثمـة بعـض التفــاوت  - ٨٢
بين الوصف الإيجابي الذي قدمته الدولــة الطـرف لعلاقتـها مـع 
ــة،  وزارة خارجيـة الولايـات المتحـدة والمنظمـات غـير الحكومي
مشـيرا إلى أن آخـر تقريـر لـوزارة الخارجيـة الأمريكيـة، مثـــلا، 
وصف أوزبكستان بأـا دولـة تسـلطية لا تحظـى فيـها حقـوق 
الإنسـان ســـوى بحمايــة محــدودة، وازداد ســجل الحكومــة في 
ميـدان حقـوق الإنســان ســوءا، وقــد وفــرت المنظمــات غــير 
الحكومية تقارير عديدة لحالات حديثة العهد استخدمت فيها 
وسائل التعذيب رغم ادعاءات الدولة الطرف بعكس ذلك. 
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السـيد سـعيدوف (أوزبكسـتان): لاحـظ أن الســـيدة  - ٨٣
مدينــا كيروغــا أشــارت ضمنــا إلى أن التقريــر لم يعــد وفقــــا 
لمبادئ اللجنة التوجيهية. وقال إنه لا يوافقها هذا الـرأي، لأن 
المبادئ التوجيهية قد اتبعـت بـالفعل. وقـال إن وفـده يـرى أن 
اتباع هذا النهج بالذات هـو الـذي يـؤدي إلى تفـاهم متبـادل. 
ومع أن التقريــر لم يغـط كافـة الجوانـب، فـإن الـردود الكتابيـة 

تتضمن معلومات إضافية. 
ومضـى قـــائلا إن التضحيــة بــالذات هــو شــكل مــن  - ٨٤
أشــكال الانتحــار، وهــو موجــود في منــاطق معينـــة. وأردف 
قـائلا إن حكومتـه تعكـف بمشـاركة المنظمـات غـير الحكوميــة 
على تنفيذ عدد من التدابير الرامية إلى منـع الانتحـار وممارسـة 
ـــالات  العنـف ضـد المـرأة. وقـد بينـت الدراسـات أن معظـم ح
العنف الممارس ضد المرأة هو نتيجة للتراعات المترليـة اليوميـة. 
وفي كل مرة تقع فيـها حادثـة عنـف أو انتحـار، يجـري القيـام 

بتحقيقات وتقديم توصيات. 
وأما في ما يتعلق بمسـألة نظـام عدالـة الأحـداث، قـال  - ٨٥
إنـــه يفضـــل اســـتخدام تعبـــير �القصـــر� بـــدلا مـــن تعبـــــير 
�الأطفـال�. أمـا تعبـير �الأحـداث� يشـير إلى القصـر الذيــن 
تتراوح أعمارهم بـين الرابعـة عشـرة والثامنـة عشـرة. وهـؤلاء 
يغطيـهم بـاب خـاص في قـانون القواعـــد الجنائيــة. ويجــري في 
ـــات الاجتماعيــة لهــؤلاء بغيــة  إطـار نظـام العدالـة توفـير الخدم

حماية حقوقهم. 
ــدو  وبالانتقـــال إلـــى الســـؤال الـذي طرحـه السـيد أن - ٨٦
في ما يتعلق بدراسة فاغنر (الفقرتـان ٣٥٧ و ٣٥٨)، قـال إن 
النتــائج تعكــس الأوضــــاع بصـــورة جيـــدة وســـوف تعمـــل 
الحكومـة بمشـاركة السـكان والمنظمـات غـــير الحكوميــة علــى 
متابعـة هـــذه الدراســة. وأعــرب عــن قناعتــه بــأن ممــا يبعــث 
علىالارتيـاح أن نسـبة ٤٨ في المائـة مـن الســـكان تشــعر بــأن 
حالـة حقـوق الإنسـان قـد تحسـنت منـذ الاســـتقلال، وأن ثمــة 

نسـبة لا تتجـاوز ١٦ في المائـة تعتقـد أن الحالــــة قـــد ســاءت، 
مما يعني ضمنا أن نسبة ٨٤ في المائـة مـن السـكان تشـعر علـى 
الأقـل أن الحالـة لم تـزدد سـوءا، بـل أـا تحسـنت، ممـا يعكــس 
جـهود الدولـة في التعـامل إيجابيـا مـع حالـة حقـــوق الإنســان. 
وأشـــار أيضـــا إلى أن نســـبة ٥٩ في المائـــة مـــن المســـــتجيبين 
يشعــرون بــأن السلطـــات تحـترم حقوقـهم �بشـكل كـاف� 
أو �بشــكل كــامل�. وقــال إنــه ســيزود اللجنــة بمزيــد مـــن 
المعلومات عن هذه الدراسة بصـورة كتابيـة، حسـب الطلـب. 
وإن كـون ٩٥ في المائـة مـن السـكان شـاركوا في الانتخابــات 
ــة،  الرئاسـية الأخـيرة إنمـا يـبرهن علـى شـرعية العمليـة الانتخابي

ويبين أن الناس يثقون بالسلطات. 
وردا علـى السـيد عمـر، قـال إن التطـرف الديـني مـــن  - ٨٧
شأنه أن يقوض اتمع بل وأن يتحـول في بعـض الأحيـان إلى 
صـراع مسـلح. وأشـار إلى أن حكومتـه ســـتعمل علــى تعزيــز 
حقـوق الإنسـان والمسـاواة، معربـا عـن اتفاقـه والـرأي أن مـــن 
شـأن التميـيز الإيجـابي، في اتمعـــات التقليديــة خصوصــا، أن 
يعزز حقــوق المحرومـين. وفي مـا يتعلـق بالسـؤال الـذي طرحـه 
السـيد هنكـن في مـا يتصـل بعلاقـة الحكومـة بـــوزارة خارجيــة 
الولايات المتحدة، أكد أن ثمة اتصالا وثيقا بـين الجـانبين، وأن 
ـــال إنــه  حـوارا سياسـيا يجـري منـذ ثـلاث سـنوات بينـهما. وق
ــــات  ســوف تعقــد حلقــة دراســية ثالثــة مشــتركة بــين الولاي
المتحــدة وأوزبكســتان، مؤكــدا أن التقــارير الســنوية لــوزارة 
الخارجية تشير إلى أن دينامية حقوق الإنسان داخـل البلـد قـد 
تغيرت نحو الأفضـل. وأشـار إلى أنـه دخـل شـخصيا في حـوار 
مع السفير الأمريكي بشـأن الأفكـار المتعلقـة بتحسـين سياسـة 
حقوق الإنسان وأثار مسألة التقييم الأقرب إلى السلبية الوارد 
في آخـر تقريـر للـوزارة. وقـد رد السـفير قـــائلا إن الغايــة مــن 
التقرير ليس تقييم التقدم المحرز بل التركيز علـى النواحـي الـتي 
مـا زالـت بحاجـة إلى معالجـــة. وأشــار إلى أن التقييــم الصريــح 
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الــذي أعطــاه التقرير للحالـة سيسـاعد علـى توجيـه حكومتـه 
في ما تتخذه من إجراءات مستقبلية. 

الرئيس: شكر الدولة الطرف علــى حوارهـا الصريـح  - ٨٨
وزخم المعلومات التي وفرا في تقريرها وفي الردود الشـفوية، 
آسفا لوصول الوثائق الإضافية المتاحة متأخرة حتى في اللحظة 
الأخيرة. وأكد أن غرض اللجنة هـو توفـير النقـد البنـاء بشـأن 
ـــوق الإنســان. فالهيــاكل  التدابـير الإضافيـة اللازمـة لتعزيـز حق
الاقتصادية والسياسية والاجتماعية في أوزبكستان تمـر بمرحلـة 
ـــرة بالثنــاء في فــترة زمنيــة  انتقاليـة، وقـد حققـت جـهودا جدي
قصيرة نسبيا. وقال إن الدسـتور الأوزبكسـتاني يشـكل وثيقـة 
جيدة، كما أنه تم إنشاء محكمة دستورية، أعلنــت علـى الفـور 
أن أي بيانـــات يتـم الحصـــول عليـها عـــن طريـــــق التعذيــــب 
أو القسـر لا يمكـن قبولهـا، وأن للعـهد الأولويـة علـــى القــانون 
المحلـي. ونـوه بإنشـاء مكتـب لأمـين المظـــالم، ووصــول معــدل 
الإلمـام بـالقراءة والكتابـة إلى مـا ينـاهز ١٠٠ في المائـة، وإتاحـة 

الخدمات التعليمية بعشر لغات، من بينها لغات الأقليات.  
ـــه لا يــزال ثمــة مــع ذلــك عــدد مــن  ومضـى قـائلا إن - ٨٩
ــــن الوظيفـــي  المشــاكل لم تحــل بعــد. مــن ذلــك ضمــان الأم
للقضاة، بغية كفالة استقلالية الجهاز القضائي. وطلـب مزيـدا 
من المعلومات بشأن عدد القضاة الذين يعاد تعيينهم حاليـا في 
اية مدة الخمس سنوات التي يتولوا. وأعرب عــن قلقـه إزاء 
المادة ١٦ من الدستور المتعلقة بالأحكام التي قد تعود بالضرر 
على مصالح الجمهورية، متسائلا عن الجهة الـتي تبـت في هـذه 
المسألة. وقال إن قـانون أسـرار الدولـة واسـع النطـاق إلى حـد 
مفرط، مقترحا أيضا سن نوع ما من قانون حرية المعلومات. 
وأردف قائلا إنه ينبغي إعلان عدد أحكام الإعدام التي تنفـذ، 
وحظر تسليم أو طرد الأشخاص إلى بلدان قد يواجهون فيـها 

عقوبة الإعدام. 

وأعرب عن ثقته في أن الحكومـة سـتأخذ في الاعتبـار  - ٩٠
ملاحظات اللجنة، شاكرا الوفد على موقفـه البنـاء والمتعـاون. 
ـــة  وأعــرب عــن يقينــه مــن أن العديــد مــن التغيــيرات الإيجابي
ـــر المقبــل الــذي ســتقدمه الدولــة الطــرف،  سـيتجلى في التقري
ــــا إلى مزيـــد مـــن إجـــراءات المتابعـــة  معربــا عــن تطلعــه قدم

لتوصيات اللجنة التي ستلخص في ملاحظاا الختامية. 
ــــي  الســـيد ســـعيدوف (أوزبكســـتان): قـــال إن وع - ٩١
تفــاصيل العــهد ســــيؤدي إلى زوال الأفكـــار النمطيـــة، فـــهو 
يشــكل مفتاحــا لســن تشــريعات مــن أجــل تعزيــــز حقـــوق 
الإنسان. وأكد أن حكومته مدركة بالكـامل للـدور الرئيسـي 
الـذي تؤديـه المنظمـات غـير الحكوميـة في مجـال تعزيـز حقـــوق 
الإنسان وتنفيذ العـهد، معربـا عـن تمنيـه أن تشـارك المنظمـات 
غير الحكومية ووسائط الإعلام وكافة قطاعات اتمـع المـدني 

في حوار متواصل بشأن حقوق الإنسان. 
وأكد أيضا التزام حكومته بتعـهداا الدوليـة بموجـب  - ٩٢
العـهد والـبروتوكول الإضـــافي الملحــق بــه، واللذيــن صدقــت 
عليهما دون تحفظ، وبالتنفيذ الفعلي لأحكام العهد. وقال إنه 
تم أخذ العلم بالشواغل التي تساور اللجنة، وسوف تؤخـذ في 
الاعتبار في التقرير المقبل الذي سيمتثل بالكامل لمبادئ اللجنة 
التوجيهية. وأضاف قـائلا إنـه سـيحيل علـى حكومتـه طلبـات 
اللجنـة المتعلقـة بـالحصول علـى مزيـد مـن المعلومـات، شـــاكرا 
اللجنـة علـى قيادـا حـوارا بنـــاء وعلــى مــا أبدتــه مــن تفــهم 
ــــــل البيئـــــة  للصعوبــــات الــــتي تواجهــــها أوزبكســــتان، بفع
الجيوسياسـية المحيطـة ـا ومركزهـا كبلـد يمـر اقتصـاده بمرحلـــة 

انتقالية. 
رفعت الجلسة الساعة ١٨/١٠. 


